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7. «Помещения на консулството» означава сгради или 
части от сгради, включително и резиденцията на шефа 
на консулството, както и парцелите, принадлежащи 
към сградите или частите от сгради. които се използу- 
ват изключително за консулски цели, независимо от 
това чия собственост са.

8. «Консулски архиви» обхаща цялата служебна ко­
ре спонденция, шифровите материали, документите, 
книгите, техническите средства за работа, както и мо 
билировката, предназначена за тяхното съхраняване.

9. «Кораб» е всяко вс дно превозно средство, което 
законно плава под знамето на изпращащата страна.

13. «Самолет» е всяко въздушно превозно средство, 
което законно носи отличителните знаци на изпраща­
щата страна.

Г Л А В А  II

Откриване на косулства и назначаване на 
консулски длъжностни лица

Член 2

1. Консулство може да бъде открито в приемащата 
страна само с нейно съгласие.

2. Седалището на консулството, рангьт му и кон- 
сулският окръг се определят по споразумение между 
изпращащата и приемащата страна.

Член 3
1. Преди назначаването на шефа на консулството, из­

пращащата страна взема съгласието на приемащата 
страна за лицето по дипломатически път.

2. След получване на съгласието, изпращащата 
страна изпраща по дипломатически път на приема­
щата страна консулски патент или друг документ за 
назначаване на шефа на консулството, за неговия ранг, 
както и за консулския окръг, во който той ще изпъл- 
нява своите функции, а сыцо така и за мястого, което 
ще бъде седалище на консулството.

3. След представянего на консулския патент ил на 
друг документ за назначаване на шефа на консул­
ството, приемащата страна му издава, във възможно 
най-кратък срок, екзекватура или друго разрешение.

4. Шефът на консулството може да пристъпи към 
изълнението на своите функции, след като приема­
щата страна му издаде екзекватура или друго разре­
шение.

5. Приемащата страна може да разреши на шефа на 
консулството да изпълнява временно функциите си до 
издаването на екзекватура или на друго разрешение.

6. Приемащата страна взема необходимите мерки, 
след издаването на екзекватурата или на друго разре­
шение, за да може шефът на консулството да изпъл­
нява своите функции.

Член 4
Консулско длъжностно лице може да бъде само 

гражданин на изпращащата страна.

Член 5
Приемащата страна може по всяко време, без да се 

мотивира, да уведоми изпращащата страна, че е оттег- 
лила екзекватурата или друго разрешение за шефа на 
консулството, или че консулсткото длъжностно лице или

сътрудникът на консулството са нежелателни. В такива 
случаи изпращащата страна трябва да отзове това 
консулско длъжностно лице или този сътрудник на 
консулството.

Г Л А В А  III 

Облекчения, привилегии и имунитети

Член 6
Приемащата страна осигурява необходимата зак- 

рила на консулските длъжностни лица и на сътрудни- 
ците на консулството и взема сьответните мерки, за 
да могат тези лица да упражняват функциите си и да 
се ползуват от правата, облекченията, привилегите и 
имунитетите, предвидени в настоящата Конвенция и 
законодателството на приемащата страна.

*■
Член 7

1. Ако шефът на консулството, поради някаква при­
чина, не може да изпълнява функциите си или ако 
длъжноста шеф на консулството временно е вакантна, 
изпращащата страна може да възложи на консулско 
длъжностно лице от това или от друго консулство в 
приемащата страна или на един от членовете на дип- 
ломатическия персонал на дипломатического си пред- 
ставителство в приемащата страна да изпълнява функ­
циите на шеф на консулството. Изпращащата страна 
уведомява предварително за това приемащата страна 
по дипломатически път.

2. Лицето, на което е възложено временното ръко- 
бодство на консулството, се ползува със същите права, 
облекчения, привилегии и имунитети, които има шефа 
на консулството, съгласно тазй Конвенция.

3. Когато на член на дипломатическия персонал на 
дипломатическото представителство на изпращащата 
страна е въсложено временното ръководство на кон­
сулството, неговите дипломатически привилегии и иму­
нитети остават незасегнати.

Член 8
1. Предвидените в тази Конвенция права и задълже- 

ния на консулските длъжности лице, се разпростират в 
същата сгепен върху членовете на дипломатическия 
персонал на дипломатическото представителство на 
изпращащата страна, на които е възложено изпълне- 
нието на консулски функции.

2. Изпълнението на консулските функции от упоме- 
натитс в т. 1 лица, не засяга привилегиите и имуни­
тетите, които те имет въз основа на дипломатическия 
им статут.

Член 9
Изпращащата страна може, съгласно законодател­

ството на приемащата страна, да закупи или вземе под 
наем парцели, сгради или части от сгради за консул­
ството и жилища за консулските длъжностни лица или 
за сътрудниците на консулството, ако те са граждани 
на изпращащата страна и нямат постоянно местожи- 
телство в приемащата страна. При това приемащата 
страна оказва, при необходимост, всякаква помощ и 
подкрепа на изпращащата страна.

Член 10
1. На сградата на консулството могат да се поставят 

държавния герб и наименованието на консулството, на 
езика на изпращащата страна и на приемащата страна.


